VDA-Accompanying document

el oo

Printed on:

25.05.2020 ,
1/ 2 15

. By : THIELEN Fage: ;
i . 1
h Consignment No.: 20215221 i

Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249 t

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

qu‘nau Polytec GmbH

>

HYfelstrafe 17-19

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

Consumption Place:
Shipping terms: 601
freight Forwrder: 60346
~Name ; Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weigh$d7,7280
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20476803 2517054000 4.800,00 ©piece S  C004400_MIP_2 E 550003893401
28.05.2020 29801 SCHUTZXAPPE
1 TBA-520921 ~ 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520245 /gOZGSOW 40 - mM7213 60,00
3 TBA~520922 9_0 1 ~ M7472 3, B
4 TBA-520921 g&{o%} {'{ 1 - M7471 2.400,00 %
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520022 1 - M7472
20476804 2517603002 6.000,00 piece 8 c004221_cp_3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 450265060 1 - M7471 6.000,00 /gl%gﬁ
2 TRA-520945 40 ~ M7213 150,00
3 TBA-520922 594007?4&??7 1 - M7472
20476805 2517054000 9.600,00 piece 8§ C004400_MIP_2 E 550003893401
28.05.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA~520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 o614 40 - M7213 60,00

1&0265.
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00 Z lL\g
5 TBA-520945 Boro3T AF T 0 - w1213 60,00 ;
8 TBA-520922 1 - M7472
7 TBEA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 ~ M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TB3-520921 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20476806 2510602101 3.200,00 piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962401
28.05,2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
: TS [g0%S06Y 1T A

= T

3 TBA-520922 - 1 - M7472
4 TBA-520921 99{037‘ /{?15 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 B0, 00
6 TBA-520922 1 - M7472
20476807 2517084100 8.000,00 piece S CO008017-MIP-4 D 550003962701
28.05.2020 29804 SCHUTZKAFPE
1 TBA-520921 /18026?963 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 )r? 1 - M7472
4 TBA-520921 sv1 og?ﬂ{? 6 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20476808 2517603002 12.000,00 piegce 8§ C004221_CP 3 B 550003895101
28.05.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 10265064 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 150,00

5@40??4?% 40 - M7213




0

Transport Order
P W—-Y7/4 |

-'——-—-

Mittenta N® partita IVA
,Sender VAT-ID-Na, Bkl st
29-MAY-2020

1DHL FREIGHT- JOMA FOLYTECD

via delle industrie 1
I-2000 POZZUDLDO MARTESANA (MI)
e R

MIL-DF-0014898

CondizlonT di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

fanmdom, [)fanofthic | BHL. GLOBAL. FORWARDING (1§

Destinataria N® partita IVA free domicile exwotks

Consignee VAT-1D-No, Dsdoganam Dnonsduganam RFOZZUOLO MARTESANA (MILAN
ja jﬁ .| VIA DELLE INDUSTRIE, 1

e L | I—RO0E0 POZZUOLO MRRTESH
MABNA ITALIA [Jétoaps [iidnmen| Tel:+39 02 9SET2-200
" I Fax:+39 o2 9SSz A01

i

via dei ciclamini 4 [T
I-7002& MODUGND bou
Assicurazione complementare | Numizro di dossier
Indirizzo di consegna della merce Addr:unal transpon::surance TEYEI'?E ﬁfﬁ“ﬁocl#ﬁ? o4
Delivery address yos 7o

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicuzare | Customer’s reference

Curency Valuefurinsuﬁbc& | BRI~FU~00GOZES

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Terminal di amrivo Numeso talefonico
Destination terminal Contact tel,
ARI + 28 / BO 5315811
Warche e numeri Quantita Imballaggie | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valtta)
Marks and numbers CQuantity Packing Description of Packing Custom's tarifi number | Gross weight in kg Value {with currency)
22 | PAL [VARIO 1578.0
FREE DOM DUTY UNERQID TAX UNPAID Paso tassabile in k Totale peso fordo in kE
3 9 Payzble weight in kg Total grass weight In kg
) 13. 440 e 20 Dy 280. 00 1578. 0
Din. X anx mx an= o M
Richieste particolari / Specfal consignments
Istruziont particolari / Special instructions = Allegati / Enclosures
— nnnrﬂ T MM R\@‘;L S-Tf-un
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT éa‘ﬂ\.?p IF, T i_ » Timbio ‘e finfia del miftente A
Collection at sender Delivery to consignee Arcording to CMB, trensport damags have to be noted an th order (POD), Stamp and m@é(ﬁ@:ﬁﬂgﬁﬂbj{a )
upon defivery of the consignment. Damages not visikle exte rrr?;@ gbﬁu i e
Data / Date Data / Date viiting to the respansible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Orario / Time 3 0 MAB Zuzu
Fitma dell‘autista / Driver's signature Firma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), .. 2

B



